
Характеристики Спецификации Индикация за захранване Връзка с източник на храна:comme 
illustré, retirez le capuchon de protection 
USB et utilisez le câble USB pour connecter 
une alimentation externe (par exemple un 
adapter USB ou d'autres appareils de 
charge USB) au port de charge pour lancer 
le processus de charge. Времето за 
зареждане е 1 час и 15 минути (5V/0,5A). 
Une fois complètement chargée, 
l'autonomie en veille est d'environ 12 mois.

• En mode verrouillage, appuyez 
longuement sur les deux boutons 
pendant 2 secondes jusqu'à ce que le 
blanc neutre ULTRAFAIBLE soit activé 
pour indiquer l'état de déverrouillage.

Gerät NICHT, wenn es beschädigt ist. Das 
Gerät darf NICHT zerlegt, durchstochen, 
zerschnitten, zerquetscht oder verbrannt 
werden. Wenn Sie ein Leck oder einen 
ungewöhnlichen Geruch feststellen, stellen 
Sie die Verwendung des Geräts sofort ein. 
Entsorgen Sie das Gerät/die Batterien in 
Übereinstimmung mit den geltenden 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

Сперрен / Ентсперрен 11. NON smontare né modificare questo 
dodotto, poiché ciò causerebbe
danni e renderebbe nulla la garanzia 
del prodotto. Consultare la sezione 
relativa alla garanzia nel manuale per 
informazioni complete sulla garanzia.

Когато светлината е изключена, натиснете кратко 
бутона MODE и съответните индикатори за 
захранване ще се включат последователно и ще 
изгаснат след 2 секунди.

• Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, halten 
Sie beide Tasten 2 Sek lang gedrückt, bis 
die Lampe dreimal blinkt um den Zugriff 
auf den Sperr-Mode anzuzeigen. Im 
Sperr-Mode sind keine Helligkeitsstufen 
or Spezial-Modi verfügbar, und die 
Lampe blinkt einmal, um diesen Status 
anzuzeigen, wenn eine der Tasten 
gedrückt wird.

• Wenn Sie sich im Sperr-Mode befinden, 
halten Sie beide Tasten erneut 2
Sek lang gedrückt, bis die Lampe in 
“Neutralweiß ULTRALOW” leuchtet, um 
den Entsperrungsstatus anzuzeigen.

• Максимален светлинен поток от 400 лумена

• Използва двуядрени MCT (Multiple Color 
Temperatures) UHE светодиоди

• Оборудван с основни светлини с 3 цветни 
температури (3000K топла светлина / 4500K 
неутрална бяла светлина / 6500K студена бяла 
светлина) и допълнителни червени светлини

• Използва оптична система от лещи 
unibody с различни фасети

• Максимално хвърляне от 132 метра

• Вградена литиево-йонна батерия 700mAh

• Вградена интелигентна схема за зареждане на литиево-

йонна батерия с USB-C порт за зареждане

• Проектиран с два бутона, различни по 
форма и усещане, предлагащи лесно 
управление с една ръка

• Предлага 4 нива на яркост, 3 специални 
режима и 2 опции за яркост за червена 
светлина

• Изцяло нови индикатори за захранване за интуитивна 

индикация на захранването

• Изработен от издръжлив PC материал
• Устойчив на удар от 1 метър
• Водоустойчивост и 

прахоустойчивост съгласно IP66

NU25 MCT
Размери: 60,0 мм x 34,4 мм x 27,2 мм / 
2,36" x 1,35" x 1,07" (включена скоба)NU25 MCT
Тегло: 50 г / 1,76 унции (включени 
скоба и лента за глава)

Забележка:Батерията трябва да се презареди, 
когато светлинният поток е слаб или челникът 
престане да реагира поради ниска мощност.

Ремарк:le produit sera automatiquement 
déverrouillé lors du chargement s'il est en 
mode verrouillage. ⚠Защита на батерията

NU25 MCT UL L'uso improprio di dispositivi con batterie 
Li-ion integrate può causare gravi danni 
alla batteria o pericoli per la sicurezza, 
come combustione or esplosione. NON 
utilizzare il dispositivo se è danneggiato. 
NON smontare, perforare, tagliare, 
schiacciare or incenerire il dispositivo.
In caso di perdita o odore anomalo, 
interrompere immediatamente l'uso del 
dispositivo. Smaltire il dispositivo/le 
batterie in conformità con le leggi e le 
normative locali applicabili.

Показатели за силаРазмери: 60,0 мм x 33,0 мм x 25,7 мм / 
2,36" x 1,30" x 1,01" (включена скоба)

Състояние на

Индикатори
Ниво на мощност Lorsque la lumière est éteinte, appuyez 

brièvement sur le bouton MODE et les 
indicators d'alimentation correctants 
s'allumeront à tour de rôle et s'éteindront 
après 2 secondes.

Ладефункция
Индикация за зареждане:Pendant le 
processus de charge, les indicatorurs de 
puissance passent progressivement du 
clignotement à une lumière constante, un 
par un, pour indiquer le niveau de la 
batterie. Lorsque la batterie est 
complètement chargée, les 4 indicatorurs 
d'alimentation s'allument de manière fixe.

NU25 MCT / NU25 MCT UL е с една 
интелигентна Ladesystem ausgestattet. 
Bitte laden Sie die Stirnlampe vor dem 
ersten Gebrauch auf.

NU25 MCT UL Тегло: 47 г (1,66 унции) (включени 
скоба и лента за глава)

4 Постоянно включен 75% – 100%
3 Постоянно включен 50% – 75%

⚠ВАЖНО 2 Постоянно включен 25% – 50% Хинвайс:NU25 MCT / NU25 MCT UL се 
активира автоматично, когато 
режимът на Sperr е готов.

Благодарим ви, че закупихте NITECORE!
Моля, прочетете внимателно това ръководство преди употреба

0% – 25% (Моля, 
презаредете продукта
възможно най-скоро)

Ремарк:la batterie doit être rechargée 
lorsque la puissance semble faible ou que 
la lampe frontale ne répond plus en raison 
d'une faible puissance.

Щроманс:Nehmen Sie, wie abgebildet, die 
USB-Schutzabdeckung ab und schließen Sie 
ein externes Netzteil (z. B. Einen USB-
Adapter or andere USB-Ladegeräte) mit 
dem USB-Kabel an den Ladeanschluss an, 
um den Ladevorgang zu starten. Die 
Ladezeit beträgt ca.
1 ден за 15 минути (5V/0,5A). Bei 
vollständiger Aufladung beträgt die 
Standby-Zeit ca. 12 Монат.

Аксесоари 1 Постоянно включен
продукта и следвайте инструкциите.
Това ръководство съдържа важна информация за 
безопасност и инструкции за работа. Моля, USB-C към USB-C кабел за зареждане, скоба и 

лента за глава, торбичка за дифузер
Показание на рестонергиите

запазете го за бъдещи справки. Bouton d'alimentation / 
Bouton MODE

Щат де
индикатори

Ниво на
мощ

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken 
Sie kurz auf die MODE-Taste und die 
entsprechenden Anzeige-LEDs leuchten 
nacheinander auf und erlöschen nach 2 
Sekunden.

В случай на актуализации, моля, вижте най-новата 
версия, налична на официалния уебсайт. Забавления на Рикарика

4 константи 75% – 100%• Le bouton d'alimentation permet 
d'allumer/éteindre la lumière et de 
régler les niveaux de luminosité.

• Le bouton MODE est conçu pour 
changer les temperatures de couleur.

NU25 MCT / NU25 MCT UL е информация за 
интелигентна система за зареждане. Si prega 
di caricare la lampada frontale prima del primo 
utilizzo.

Преглед на продукта 3 константи 50% – 75%
⚠Предупреждение

Функция за зареждане
NU25 MCT / NU25 MCT UL е оборудван с 
интелигентна система за зареждане. 
Моля, заредете челника преди първата 
употреба.

Захранване:Както е показано на илюстрацията, 
отстранете защитния капак на USB порта и 
използвайте USB кабела, за да свържете външно 
захранване (напр. адаптер или други зарядни 
устройства) към USB порта за зареждане, за да 
започнете процеса на зареждане. Времето за 
зареждане е приблизително 1 час и 15 минути (5V/ 
0.5A). Когато е напълно заредено, времето на 
готовност е приблизително 12 месеца.

Индикация за зареждане:По време на процеса на 
зареждане, индикаторите за захранване 
постепенно ще преминат от мигане към постоянна 
светлина, един по един, показвайки нивото на 
батерията. Когато батерията е напълно заредена, 
4-те индикатора за захранване ще светят 
постоянно.

Бутон за захранване / Бутон за РЕЖИМ 2 Константи 25% – 50% Показване на Ладеворганга: Während 
des Ladevorgangs gehen die 
Leistungsanzeigen schrittweise von 
Blinken zu Dauerlicht über und zeigen so 
den Akkustand an. Wenn der Akku 
vollständig aufgeladen ist, leuchten die 4 
LEDs durchgängig.

Хинвайс:Der Akku sollte aufgeladen werden, 
wenn die Leistung schwach erscheint oder die 
Lampe aufgrund niedrigem Energiestand nicht 
mehr reagiert.

Бутон за захранване

Бутон РЕЖИМ1. Този продукт е предназначен за употреба от 
възрастни над 18 години. Моля, съхранявайте 
този продукт на място, недостъпно за деца.

2. ВНИМАНИЕ! Възможна опасна радиация! 
НЕ гледайте директно в светлинния лъч 
и НЕ насочвайте светлината директно в 
очите на някого!

3. Продуктът ще генерира огромна топлина при 
продължителна работа. Моля, бъдете 
внимателни по време на употреба.
Препоръчително е да не използвате високи нива на 

яркост за продължителни периоди, за да предотвратите 

изгаряния и повреда на продукта.

4. НЕ покривайте продукта и НЕ го поставяйте 
близо до други предмети, тъй като това може 
да причини повреда на продукта или 
инциденти поради високи температури.

5. НЕ използвайте продукта за осветяване на 
запалими или експлозивни материали, тъй като 
високата температура може да доведе до 
запалване или експлозия.

6. Моля, използвайте продукта по стандартния 
начин, за да избегнете инциденти в случай на 
повреда на продукта.

7. Когато продуктът е поставен в затворена или 
запалима среда, като например джоб или 
раница, или когато е оставен неизползван за 
продължителен период от време, моля, 
активирайте режима на заключване, за да 
избегнете случайно активиране и опасности, 
причинени от прекомерна топлина.

8. НЕ излагайте продукта на температури над 60°C 
(140°F) за продължителен период от време, тъй 
като това представлява риск от експлозия или 
запалване на батерията.

9. Моля, зареждайте продукта с оригиналния 
кабел за зареждане, за да избегнете 
скъсяване на живота на батерията.

10. Моля, презареждайте продукта на всеки 6 месеца, 

когато не го използвате за продължителен период 

от време.

11. НЕ разглобявайте и НЕ модифицирайте 
този продукт, тъй като това ще го 
повреди и ще направи гаранцията на 
продукта невалидна. Моля, вижте 
раздела за гаранция в ръководството за 
пълна информация за гаранцията.

• Бутонът за захранване се използва за включване/

изключване на светлината и регулиране

нива на яркост.
• Бутонът MODE е предназначен за 

превключване на цветовите температури.

0% – 25% (Veuillez 
recharger le produit

колкото е възможно)

Хранителна връзка: Come ilustrato, 
rimuovere il coperchio di protezione della 
porta USB e utilizzare il cavo USB per 
collegare un alimentatore esterno (ad 
esempio un adattatore USB or altri 
dispositivi di ricarica USB) alla porta di 
ricarica per avviare il processo di ricarica. 
Темпото на записването е около 1 час и 
15 минути (5V/0,5A). Колкото е пълната 
картина, темпото в режим на готовност 
е около 12 месеца.

1 Константа

Марш/Арет
Технически данни Показване Рестенергия• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez 

longuement sur le bouton d'alimentation 
pendant 1 seconde pour accéder au 
blanc neutre FAIBLE.

• Lorsque la lumière est allumée, appuyez 
longuement sur le bouton 
d'alimentation ou sur le bouton MODE 
pendant 1 seconde pour l'éteindre.

4 светодиода stetig an приблизително 100%

Вкл. / Изкл.
3 светодиода stetig an около 75%

Индикатори за захранване EIN-/AUS-вкус / MODE-вкус 2 светодиода stetig an около 50%
USB-C порт за зареждане • Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона 

за захранване за 1 секунда, за да получите достъп до режим 

„Неутрално бяло“ с ниско ниво на яркост.

• Когато светлината е включена, натиснете 

продължително бутона за захранване или бутона 

MODE за 1 секунда, за да я изключите.

(Немски) • Die EIN-/AUS-Taste dient zum Einund 
Ausschalten des Lichts und zum 
Einstellen der Helligkeit.

• Die MODE-Taste ist für das Umschalten 
der Farbtemperatur vorgesehen.

около 25% (малко натоварено Sie

този продукт е създаден
как е възможно на)

1 LED индикатор
⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Гаранционно обслужване
1. Този продукт е създаден за Gebrauch 

durch Erwachsene ab 18 Jahren
bestimmt. Bitte bewahren Sie dieses 
Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

2. ВЪРШИХТ! Mögliche gefährliche 
Strahlung! Blicken Sie NICHT direkt in 
den Lichtstrahl und richten Sie das 
Licht nicht direkt in die Augen von 
Personen!

3. Das Produkt erzeugt bei längerem 
Betrieb große Hitze. Bitte seien Sie bei 
der Verwendung vorsichtig. Es wird 
empfohlen, hohe Helligkeitsstufen 
nicht über längere Zeit zu
verwenden, um Verbrennungen und 
Produktschäden zu vermeiden.

4. Decken Sie das Gerät NICHT ab und 
stellen Sie es nicht in die Nähe 
anderer Gegenstände, da dies zu 
Schäden am Gerät oder Unfällen 
aufgrund der hohen Temperaturen 
führen kann.

5. Verwenden Sie das Produkt NICHT zur 
Beleuchtung von brennbaren oder 
explosiven Materialien, da die hohe 
Hitze zu Verbrennungen oder 
Explosionen führen kann.

6. Bitte verwenden Sie das Produkt auf 
normale Weise, um Unfälle im Falle 
eines Produktausfalls zu vermeiden.

7. Wenn das Produkt in einer 
geschlossenen oder entflammbaren 
Umgebung, wie z. B. einer Tasche oder 
einem Rucksack, aufbewahrt wird, oder 
wenn es längere Zeit nicht benutzt 
wird, schalten Sie das Produkt bitte aus 
und aktivieren Sie den Sperr-Mode, um 
eine versehentliche Aktivierung und 
Gefahren durch übermäßige Hitze zu 
vermeiden.

8. Setzen Sie das Produkt NICHT über einen 
längeren Zeitraum Temperaturen über 
60°C aus, da sonst die Gefahr einer 
Explosion oder Verbrennung der 
Batterie besteht.

9. Bitte laden Sie das Produkt mit dem 
Original-Ladekabel auf, um die 
Lebensdauer des Akkus nicht zu 
verkürzen.

10. Laden Sie das Produkt alle 6 Monate 
auf, wenn es über einen längeren 
Zeitraum nicht benutzt wird.

11. Dieses Produkt darf NICHT zerlegt 
oder modifiziert werden, da es
sonst beschädigt wird und die 
Produktgarantie erlischt. Vollständige 
Informationen zur Garantie finden Sie 
im Abschnitt "Garantiebedingungen" in 
dieser Bedienungsanleitung.

Показания за употреба:Durante il processo di 
ricarica, gli indikatori di potenza passeranno 
gradualmente da lampeggianti a luci fisse, uno 
dopo l'altro, mostrando il livello della batteria. 
Quando la batteria è completamente carica, i 4 
indikatorа di potenza rimarranno accesi 
stabilmente.

Люмиер Принципал
Всички NITECORE®Продуктите са с гаранция 
за качество. Всеки DOA / дефектен продукт 
може да бъде заменен за друг чрез местен 
дистрибутор/дилър в рамките на 15 дни от 
покупката. След това всички дефектни / 
неправилно функциониращи NITECORE®

Продуктите могат да бъдат ремонтирани 
безплатно в рамките на 24 месеца от датата 
на покупка. След 24 месеца се прилага 
ограничена гаранция, която покрива 
разходите за труд и поддръжка, но не и 
разходите за аксесоари или резервни части.
Гаранцията ще бъде анулирана, ако 1. 
продуктът(ите) е/са повреден(и), 

реконструиран(и) и/или модифициран(и) от 
неупълномощени лица;

2. продуктът(ите) е/са повреден(и) поради 
неправилна употреба.

Elektro- und Elektronikgeräte 
dürfen nicht über den
Хаусмюл е преценен.

Основна светлина
• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez 

longuement sur le bouton d'alimentation 
pendant 1 seconde pour accéder au 
blanc neutre FAIBLE.

• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez 
deux fois sur le bouton d'alimentation 
pour accéder au blanc neutre
УЛТРАФИБИЛЕН.

• Lorsque la lumière principale est 
allumée, appuyez brièvement sur le 
bouton MODE pour faire défiler « 
Lumière blanche neutre – Lumière 
chaude – Lumière blanche froide ».

• Après être passé de la lumière blanche neutre à 
la lumière chaude, s'il n'y a aucune opération 
pendant plus d'une minute, appuyez 
brièvement sur le bouton MODE pour revenir 
directement à la lumière blanche neutre (en 
sautant la lumière blanche neutre цикъл на 
изливане).

• Lorsqu'une temperatura de couleur de 
la lumière principale est allumée, 
appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour faire défiler les 
niveaux de luminosité suivants : 
FAIBLE – MOYENNE – ÉLEVÉE.

EIN / AUS
• Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона 

за захранване за 1 секунда, за да получите достъп до режим 

„Неутрално бяло“ с ниско ниво на яркост.

• Когато светлината е изключена, натиснете двукратно бутона за 

захранване, за да получите достъп до режим „Неутрално 

бяло“ (ULTRALOW).

• Когато основната светлина е включена, 
натиснете кратко бутона MODE, за да 
превключвате между „Неутрална бяла светлина 
– Топла светлина – Студена бяла светлина“.

• След превключване от неутрална бяла светлина 
към топла светлина, ако няма операция за 
повече от 1 минута, краткото натискане на 
бутона MODE ще превключи директно обратно 
към неутрална бяла светлина (пропускайки 
студена бяла светлина за този цикъл).

• Когато е включена някоя от цветните температури на 

основната светлина, натиснете кратко бутона за 

захранване, за да превключвате между следните нива на 

яркост: НИСКО – СРЕДНО – ВИСОКО.

• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten 
Sie die EIN-/AUS-Taste 1 Sekunde lang 
gedrückt, um auf Neutralweiß LOW 
zuzugreifen.

• Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken 
Sie die EIN-/AUS-Taste or die MODE-Taste 
1 Sekunde lang, um es auszuschalten.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach 
Gebrauch an einer zugelassenen 
Sammel- oder Rücknahmestelle ab. 

Alternativ können Sie das Altgerät zur 
Entsorgung an uns zurücksenden.

Pulsante di Accensione / 
Pulsante MODE
• Il pulsante di accensione viene 

utilizzato per accendere/spegnere la 
luce e regolare i livelli di luminosità.

• Pulsante MODE е проектиран за избиране 
на температурата на цвета.

Primäres Licht
• Wenn die Leuchte ausgeschaltet ist, 

drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 1 
Sekunde lang, um auf Neutralweiß 
LOW zuzugreifen.

• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken 
Sie zweimal die EIN-/AUS-Taste, um auf 
Neutralweiß ULTRALOW zuzugreifen.

• Wenn das Hauptlicht eingeschaltet ist, 
drücken Sie kurz die MODE-Taste, um 
zwischen "Neutralweißes Licht“ – 
„Warmes Licht“ – „Kaltweißes Licht" zu 
wechseln.

• Wenn nach dem Umschalten von 
neutralweißem Licht auf warmes Licht 
länger als 1 Minute kein Betrieb erfolgt, 
wird durch kurzes Drücken der MODE-
Taste direkt wieder auf neutralweißes 
Licht umgeschaltet (kaltweißes Licht wird 
bei diesem Zyklus übersprungen).

• Wenn eine beliebige Farbtemperatur des 
primären Lichts eingeschaltet ist, 
drücken Sie kurz die EIN-/AUS-Taste, um 
zwischen den folgenden 
Helligkeitsstufen zu wechseln: „НИСКА – 
„СРЕДНА“ – „ВИСОКА“.

(Италиански) Присъединяване / Пробване
⚠Авертензе • Quando la luce è proveda, tenere 

premuto il pulsante di accensione per 1 
secondo per accedere alla modalità 
"Bassa" della luce bianca neutra.

• Ако имате достъп до добър достъп, можете да използвате 

пулсиращо присъединяване или пулсиращ режим MODE 

за 1 секунда за всяко изтегляне.

За най-актуална информация относно NITECORE®

продукти и услуги, моля, свържете се с 
местен NITECORE®дистрибутор или 
изпратете имейл на service@nitecore.com

1. Questo dottotto è destinato all'uso da 
parte di adulti di età pari o superiore ai 
18 anni. Tenere il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini.

2. ВНИМАНИЕ! Possibile radiazione 
pericolosa! НЕ guardare
direttamente nel fascio di luce né 
puntare la luce direttamente negli 
occhi di qualcuno!

3. Il prodotto genera un notevole calore 
durante un utilizzo prolungato.
Prestare cautela durante l'uso. Si 
consiglia di non utilizzare livelli di 
luminosità elevati per periodi 
prolungati per prevenire ustioni e 
danni al prodotto.

4. NON coprire il prodotto né posizionarlo 
vicino ad altri oggetti, poiché ciò
potrebbe causare danni al prodotto o 
incidenti a causa delle alte temperature.

5. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРОДУКТА ЗА ИЛЮМИНАРЕ МАТЕРИАЛИ, 

НЕФИАММАБИЛИ ИЛИ ЕСПЛОСИВИ,

poiché il calore elevato potrebbe 
provocare combustione or esplosione.

6. Utilizzare il prodotto in modo conforme 
alle istruzioni per evitare incidenti in 
caso di malfunzionamento del prodotto.

7. Quando il prodotto è posto in un ambiente 
chiuso o infiammabile, come una tasca o uno 
zaino, o quando non viene utilizzato per un 
periodo prolungato, attivare la modalità di 
blocco per evitare attivazioni incidentali e 
pericoli causati dal calore eccessivo.

8. NON esporre il prodotto a temperature 
superiori a 60°C (140°F) per periodi 
prolungati, poiché ciò comporta un 
rischio di esplosione or combustione 
della batteria.

9. Ricaricare il prodotto con il cavo di 
ricarica originale per evitare di ridurre 
la durata della batteria.

10. Ricaricare il prodotto ogni 6 mesi se 
non viene utilizzato per un periodo 
prolungato.

Допълнителна червена светлина

• Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона 

MODE за 1 секунда, за да получите достъп до червения LOW 

(нисък) режим.

• Когато червената светлина свети, натиснете кратко 

бутона за захранване, за да превключвате между 

червена НИСКА и червена ВИСОКА светлина.

Лус Принципале
• Quando la luce è proveda, tenere 

premuto il pulsante di accensione per 1 
secondo per accedere alla modalità 
"Bassa" della luce bianca neutra.

• Quando la luce è proveda, premere due 
volte il pulsante di accensione per 
accedere alla modalità "Ultra Bassa" 
della luce bianca neutra.

• Ако имате основен достъп, първо 
натискате пулсиращия режим MODE 
за запис на „Luce Bianca Neutra – Luce 
Calda – Luce Bianca Fredda“.

• Dopo il passaggio dalla luce bianca neutra 
alla luce calda, se non ci sono operazioni 
per più di 1 minuto, premendo 
brevemente il pulsante MODE si tornerà 
direttamente alla luce bianca neutra 
(saltando la luce bianca fredda in questo 
ciclo).

• Quando una qualsiasi temperatura di 
colore della luce principale è accesa, 
premere brevemente il pulsante di 
accensione per scorrere tra i seguenti 
livelli di luminosità: BASSA – MEDIA – 
ALTA.

Помощник за червено Люмиер
• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez 

longuement sur le bouton MODE
висулка 1 seconde pour accéder à la 
lumière rouge FAIBLE.

• Lorsque la lumière rouge est allumée, 
appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour basculer entre le 
rouge FAIBLE et le rouge ÉLEVÉE.

Специални режими (SOS / СИГНАЛНА 
СВЕТЛИНА / БАВНО МИГАНЕ)
• Когато челникът е в което и да е състояние, натиснете 

двукратно бутона MODE, за да получите достъп до 

SOS.

• Когато някой от специалните режими е включен, 

натиснете кратко бутона за захранване, за да 

преминете през следната последователност: SOS

– СВЕТЛИНА – БАВНО МИГАНЕ. Натиснете отново 
два пъти бутона MODE, за да се върнете към 
предишното състояние.

⚠Безопасност на батерията
Специални режими (SOS / 
BALISE / CLIGNOTEMENT
ПОСТИ)

Неправилната употреба на устройства с вградени 
литиево-йонни батерии може да доведе до сериозни 
повреди на батерията или рискове за безопасността, 
като например запалване или експлозия. НЕ 
използвайте устройството, ако е повредено. НЕ 
разглобявайте, не пробивайте, не режете, не 
смачквайте и не изгаряйте устройството. Ако 
забележите теч или необичайна миризма, незабавно 
спрете да използвате устройството. Изхвърлете 
устройството/батериите в съответствие с 
приложимите местни закони и разпоредби.

Червена допълнителна светлина

• Wenn das Licht aus ist, halten Sie die 
MODE-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, 
um zu Rot LOW zu gelangen.

• Wenn das rote Licht an ist, drücken Sie 
kurz die EIN-/AUS-Taste, um zwischen 
Rot LOW und Rot HIGH zu wechseln.

• Lorsque la lampe frontale est dans 
n'importe quel état, appuyez deux fois 
sur le bouton MODE pour accéder à SOS.

• Lorsque l'un des modes spéciaux est 
activé, appuyez brièvement sur le 
bouton d'alimentation pour parcourir 
la séquence suivante : SOS - BALISE
- КЛИГНОТЕМЕН ПОСТ. Appuyez à 
nouveau deux fois sur le bouton MODE 
pour revenir à l'état précédent.

Заключване / Отключване
• Когато челникът е изключен, натиснете 

продължително и двата бутона за 2 секунди, 
докато челникът мигне 3 пъти, за да индикирате 
достъп до режим на заключване. В режим на 
заключване всички нива на яркост или 
специални режими не са налични и
Фарът ще премигне веднъж, за да покаже това състояние 

при натискане на който и да е от бутоните.

• Когато сте в режим на заключване, натиснете 

продължително и двата бутона за 2 секунди, докато 

неутрално бялата светлина ULTRALOW се активира, за да 

покаже състоянието на отключване.

Sonder-Modi (SOS / BEACON / 
LANGSAMES BLINKEN)
• Wenn sich die Stirnlampe in einem 

beliebigen Status befindet, drücken Sie 
zweimal die MODE-Taste, um den SOS-
Modus aufzurufen.

• Wenn einer der beiden Sonder-Modi 
eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf 
die EIN-/AUS-Taste, um die folgende 
Sequenz zu durchlaufen: „SOS“ – 
„BEACON“ – „LANGSAMES BLINKEN“. 
Drücken Sie die MODE-Taste erneut 
doppelt, um zum vorherigen Status 
zurückzukehren.

Веруилаж/деверуилаж Лус Аузилиария Роса
• Lorsque la lampe frontale est éteinte, appuyez 

longuement sur les deux boutons pendant 2 
secondes jusqu'à ce que la lampe frontale 
clignote 3 fois pour indiquer l'accès au mode 
de verrouillage. En mode verrouillage, aucun 
niveau de luminosité ou mode spécial n'est 
disponible et la lampe frontale clignote une 
fois pour indiquer cet état lorsque vous 
appuyez sur l'un des boutons.

• Quando la luce è proveda, tenere 
premuto il pulsante MODE за 1 
секунда за достъп до целия 
модалитà "Bassa" della luce rossa.

• Quando la luce rossa è accesa, 
premere brevemente il pulsante di 
accensione per passare tra "Rosso 
Basso" e "Rosso Alto".

SYSMAX Innovations Co., Ltd.
ТЕЛ.:
Факс:
Имейл:
Уеб:
Адрес: Блок 6355, 5/F, № 1021 Gaopu Road, район Tianhe, Гуанджоу, 510653, Гуандун, Китай

+ 86-20-83862000
+ 86-20-83882723
info@nitecore.com
www.nitecore.com

⚠Аккумулаторна сигурност
Произведено в Китай

NU26092525 Забележка:Продуктът ще се отключи 
автоматично при зареждане в режим на 
заключване.

Die unsachgemäße Verwendung von 
Geräten mit eingebauten Li-Ionen-Akkus 
kann zu schweren Akkuschäden oder 
Sicherheitsrisiken wie Verbrennung oder 
Explosion führen. Verwenden Sie das

Моля, намерете ни във Facebook: Фенерче NITECORE
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